(N

VDA-Accompanying document

Printed on:

10.07.2020

L L By : THIELEN Fage: 172
- .
N - Consignment No.:?: 20216698
Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supflier - No. :91000157 Custom = : 521702 Storage location:
Y KU E+NAGEL s.rl.
Joma-Polytec GmPH Magna PT S.pMadei fidamini, snc- 70026 Modugno (BA) Consumption Place:
v via dei Ciclaminil4 Shipping terms: 001
2 LUG’ZUZU freight Forwrder: 60346
H4felstralke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN ) Gross Shipping Weidht226, 976¢(
i | -
Rirevutp fon riserva dj
: verifieg-st-gualits sopantita”s
Delivery Note  Reference Customer Quantity Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480113 2517054000 7.200,00 plece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
16.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00 /
2 TBR-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [&-026%225
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 {r Wébl
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 gOlOS’S ]ZLB
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 \/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480114 2510602101 4.800,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962401
16.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 FBA-520921 1 - M7471 1.600,00 £,
2 4315 20 - M7282 Wﬁl’i‘o 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/ AM g(o
5 4315 20 - M7282 80,00
& TBA-520922 1 - M747ZS—DIOS-% )%L\
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480115 2510602201 3.600,00 piece S  CO008017_MIP_1 B 550003962601
16.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 V
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [8‘9%91(3 ]
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 { /\MZ@%
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 5 Otes S}‘LL,S 1.200,00 L~
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480116 2517084100 12.000,00 9piece §  C008017-MIP-4 D 550003962701
16.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 l/
2 TRA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 )80%%232
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 4, ’We
5 TBA-520045 40 - M7213 100,00 M j)
6 TBA-520922 1 - M7472 %}6
7 TBA-520921 1 - M7471£O[O g% I 4.000,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480117 2510175801 8.000,00 E/piece s 550003962002
16.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

129268233 AW

Wir liofarn ausschiieBlich auf Basls unserar im Intemet unter htip:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin auigefiihrten veddngeran
Eigentumsvarbshaltas. Dies giit auch fir alla zukdnftigen Liaferungan und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdmicklich hisrauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information availabla on the Internet at hito:/www.lema-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



VDA-Accompanying docl‘,unent
Ll

Printed on: 10.07.2020

-

v T By : THIELEN Fage: 2/2
o*
v - — Consignment No.: 20216698
Supplier - Planidoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Suppiigl; -‘ No¢ : 91000157

Joma-Polytec GmbH -

Héfelstrae 17-19
72411 Bodelshausen

Customer -~ N.

Macna PT S.pP.A.
via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNG (BART)
ITALIEN

521702 Storage location:

3

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name : Abholung

Gross Shipping Weight?26, 3760

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00-{/ .
2 4315 20 - M7282 y 400,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ;Q{ ‘DS% ] %"}

20480118 2517603002 6.000,00 piece 8 €004221_cp_3 B 550003895101
16.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 3

1 TBA-520921 L - wan (BOZ6FLTH 6.000.00 4

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 1 - M7472 501 OTS ) %%

- End of List -

Wir liafarn ausschiieflich aut Basis unserer im Intemet unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihnen verdingerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch filr alle zukdinftigen Lisferungen und Racklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hisrauf berufen,
We daliver exclusivaly on the basis of our information available on the Intemet at hitoz/www.loma-polvtec.de to find terms of delivery and pavmant and the prolonaed retention
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Wittente N° partita IVA Data / Date L

Sendel[ VAT-ID-No.
20-JUL~Z020

DHL FREIGHT .JOMA

via delle industrie 1 J
I-200&80 POZZUCLDO M.

Indirizzo de] luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

J MIL—DF-0015438

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. frauco fabbrica

Destingtaric N° partia VA free domidle exworks DHL GLOBAL FORWARDING {73
Consignee VAT-D-Ho. [(sdeganate [~Jensiogerto FOZZU0L0 MARTESANA (MILAN
< [t [ UZH“I?ELLE IMDUSTRIE, 1
taxes pai faves unpal I-20060 POZZUDLD MARTESH
MAGNA [Jfirape [Jlnmrs) Tel:+39 02 95252-200
i Fax:+33 02 [5252 801

via dei rciclamini 4%
I-70026 MODUGND BARRI DDU

Assicurazione complementare Numero di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirfzzo di consegna della merce . -
Delivery address a ;fs s Q810070031429
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurznce
Mol BTR-FLI~0O00041F
Texminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso forde in ky Valore {con valuta)
IMarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
141 PRL | VARIG 7E3.0

Peso tassabile in kE Totale peso fordo in ki
9

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNEAID Payable weightin kg | Total gross weight i kg
o 14 EQnc B0 @y 60 4,320,000 w 1.80  £#39, 560.0 753, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures

——

Note

ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

~
Ritiro dal mittente Consegna al dastinatario IMPORTANT é
Colfection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date wiiting fo the respansible EUROCONRECT terminal within 7 daﬁafter d
Qe /Gy
; - N ey W
Orario /Time Orario / Time N Q?S s
Gr
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignea's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



